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Chambre des Représentants 
de Belgique 

SESSION ORDINAIRE 1988-1989 

20 JUIN 1989 

PROJET 

de loi-programme 

AMENDEMENTS 
au texte adopté par les Commissions 

(Doc. n° 833/8) 

N° 1 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 19 

Remplacer le texte proposé par ce qui suit : 
«Lorsqu'en raison de l'absence de déclaration ou en 

cas de déclaration incomplète ou inexacte, il est impos­ 
sible de déterminer le montant des cotisations dues par 
l'employeur, que ce soit en totalité ou individuellement 
par travailleur, celui-ci est établi globalement par 
l'Office national de sécurité sociale sur la base de tous 
les renseignements recueillis par les fonctionnaires et 
agents chargés de la surveillance et del 'exécution de la 
présente loi et de ses arrêtés d'exécution et ce même 
lorsque l'identité ou le nombre exact des travailleurs 
occupés n'est pas connu. 
Le montant de la créance ainsi établie est notifié à 

l'employeur par lettre recommandée. 

Le Roi détermine l'affectation des sommes perçues 
globalement. ». 

Voir: 
-833-88/89: 

- N° 1 : Projet de loi. 
- N° 2 : Rapport (Commission Affaires sociales). 
- N• 3 : Rapport (Commission Santé publique). 
- N" 4 : Rapport (Commission Agriculture et Classes 

moyennes). 
- N• 5 : Rapport (Commission Finances). 
- N° 6: Rapport (Commission Infrastructure). 
- N° 7 : Rapport (Commission Intérieur», 
- N° 8 : Texte adopté par les Commissions. 
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Belgische Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

GEWONE ZITTING 1988-1989 

20 JUNI 1989 

ONTWERP 

van programmawet 

AMENDEMENTEN 
op de tekst aangenomen door de Commissies 

(Stuk n' 833/8) 

Nr 1 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art.19 

Artikel 19 vervangen door wat volgt : 
« Wanneer het bij gebreke van aangifte of in geval 

van onvolledige of onjuiste aangifte onmogelijk is het 
bedrag van de door de werkgever verschuldigde 
bijdragen, hetzij in zijn geheel, hetzij individueel per 
werknemer, vast te stellen, wordt dit bedrag globaal 
bepaald door de Rijksdienst voor sociale zekerheid op 
basis van alle inlichtingen ingewonnen door de ambte­ 
naren en beambten belast met het toezicht en de uitvoe­ 
ring van deze wet en haar uitvoeringsbesluiten, zelfs 
wanneer de identiteit of het juiste aantal tewerkgestelde 
werknemers niet gekend is. 
Het bedrag van de aldus vastgestelde schuldvorde­ 

ring wordt aan de werkgever bij aangetekende brief ter 
kennis gebracht. 

De Koning bepaalt de aanwending van de sommen 
"die globaal geïnd worden. ». 

Zie: 
-833-88/89: 

- N' 1 : Wetsontwerp. 
- N' 2 : Verslag (Commissie Sociale Zaken). 
- N' 3: Verslag (Commissie Volksgezondheid). 
- N' 4 : Verslag (Commissie Landbouw en Middenstand). 

- N• 5 : Verslag (Commissie Financiën). 
- N• 6: Verslag (Commissie Infrastructuur). 
- N' 7 : Verslag (Commissie Binnenlandse Zaken). 
- N' 8 : Tekst aangenomen door de Commissies. 

S.-1400 
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,JUSTIFICATION 

L'article 19 est imprécis en ce qui concerne les circon­ 
stances dans lesquelles la taxation d'office pourra s'ap­ 
pliquer. Il convient donc, en vue d'éviter les abus, de délim­ 
ter un cadre à ce type de taxation. Il convient donc d'ajouter 
les circonstances précises d'application : « en cas de non 
déclaration ou en cas de déclaration incomplète ou inexac­ 
te.». 

N° 2 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art. 20 

Compléter cet article par ce qui suit: 
« Les versements provisionnels que le Roi peut 

imposer en vertu de cet article ne peuvent être cumulés 
avec les obligations découlant des articles 30ter, § 2 de 
la loi du 27 juin 1969 révisant l'arrêté-loi du 28 
décembre 1944 concernant la sécurité sociale des tra­ 
vailleurs et 299ter du Code des impôts sur les reve­ 
nus.», 

JUSTIFICATION 

Il convient d'éviter que l'application de cet article 20 qui 
donne au Roi la possibilité d'imposer le versement d'une 
provision ne puisse être cumulée avec les obligations des 
articles 23, § 2 et 53, § 2 du projet, c'est-à-dire avec les 
retenues de 35 et 15 % qui devront être opérées sur les 
sommes dues aux sous-traitants travaillant dans les secteurs 
désignés par le Roi. 

L'exposé des motifs stipule cette interdiction de cumul 
mais ce n'est pas suffisant. Il convient d'insérer cette inter­ 
diction de cumul dans la loi. 

N° 3 DE MM. KLEfl\T ET NEVEN 

Art. 22 

Completer le§ 1er, proposé par ce qui suit: 
« Ne sont pas considérés comme des chantiers les 

ateliers et les fabriques de l'entrepreneur et de son 
sous-traitant. ». 

JUSTIFICATION 

Il convient d'exclure expressément les ateliers et les 
fabriques de l'entrepreneur principal ou des sous-traitants, 
de la notion de chantier et cela dans un souci de clarté. Il 
s'agit donc d'exclure de cette notion, les parcs de matériels, 
les ateliers de réparation ou d'entretien du matériel, les 
ateliers de fabrication d'éléments de construction, etc .... 

Vt<:HANTWOOHDING 

Artikel 19 is onduidelijk voor wat de omstandigheden 
betreft. waarin de taxatie ambtshalve kan plaatsvinden. Die 
taxatie moet dus duidelijk afgebakend worden om mis­ 
bruiken te vermijden. De omstandigheden waarin die pro­ 
cedure kan worden toegepast, moeten derhalve nauwkeurig 
worden omschreven : « bij gebreke van aangifte ofin geval 
van onvolledige of onjuiste aangifte. », 

N" 2 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 20 

Dit artikel aanvullen met wat volgt : 
« De stortingen bij wijze van voorschot die de Ko­ 

ning krachtens dit artikel kan opleggen, kunnen niet 
worden gecumuleerd met de verplichtingen voortvloei­ 
end uit de artikelen 30ter, § 2, van de wet van 27 juni 
1969 tot herziening van de besluitwet van 28 december 
1944 betreffende de maatschappelijke zekerheid der 
arbeiders en 299ter van het Wetboek van de Inkom­ 
stenbelastingen. ». 

VERANTWOORDING 

Men dient te voorkomen dat de toepassing van artikel 20, 
dat de Koning de mogelijkheid biedt de storting van een 
voorschot verplicht te stellen, kan worden gecumuleerd met 
de verplichtingen van de artikelen 23, § 2, en 53, § 2 van het 
ontwerp, met name met de inhoudingen van 35 % en 15 % 
die zullen moeten worden verricht op de bedragen verschul­ 
digd aan de onderaannemers die in de door de Koning 
aangewezen sectoren werken. 

ln de memorie van toelichting wordt dit cumulatieverbod 
vermeld, maar dat is niet voldoende. Het verbod moet in de 
wet worden opgenomen. 

Nr 3 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 22 

De voorgestelde § 1 aanvullen als volgt : 
« Als werf worden niet beschouwd, de werkplaatsen 

en fabrieken van de aannemer en zijn onderaanne­ 
mer.». 

VERANTWOORDING 

Duidelijkheidshalve moeten de werkplaatsen en fabrie­ 
ken van de hoofdaannemer of de onderaannemers uitdrukke­ 
lijk uit het begrip werf worden gesloten. Onder dat begrip 
vallen bijgevolg niet de materieelparken, herstel­ 
lingswerkplaatsen of werkplaatsen voor het onderhoud van 
het materieel, de werkplaatsen waar bouwelementen wor- • 
den vervaardigd enz ..... 
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N" 4 DE MM. KLEIN ET NEVF1'J 

Art. 22 

Compléter le § 2 proposé par ce qui suit : 
« A défaut d'avoir notifié au sous-traitant à charge 

duquel la retenue a été opérée, dans le délai prévu par 
lè Roi, l'affectation qui lui est donnée, l'ONSS est tenu 
soit au remboursement de ce montant, soit à son affec­ 
tation à l'apurement des dettes sociales de ce sous-trai­ 
tant, au choix de celui-ci. ». 

JUSTIFICATION 

Il convient de sanctionner un éventuel retard dans l'impu­ 
tation auquel l'ONSS peut procéder et donc permettre au 
sous-traitant de choisir entre le remboursement de ce mon­ 
tant ou l'affectation de celui-ci à l'apurement des dettes so­ 
ciales. 

N° 5 DE MM. KLEIN ET NEVEN 

Art.24 

Remplacer cet article par ce qui suit : 
« Art. 24. - L'article 35 de la même loi, modifié par 

la loi du 4 août 1978, est complété par l'alinéa suivant : 

« En cas de non-assujettissement d'une ou de plu­ 
sieurs personnes à l'application de la présente loi, le 
juge condamne d'office l'employeur au paiement à 
l'office national de sécurité sociale, d'une indemnité 
égale au triple des cotisations éludées sans qu'elle 
puisse être inférieure à 51 000 F par personne occupée 
par mois ou par fraction de mois. Le Roi peut adapter 
ce montant en fonction del 'évolution des salaires et des 
taux des cotisations de sécurité sociale. ». 

JUSTIFICATION 

L'article 24 contraint le juge à condamner d'office l'em­ 
ployeur et, lorsque le cas iae présente, l'entrepreneur princi­ 
pal visé à l'article 30ter, quand le sous-traitant occupe sur le 
chantier de l'entrepreneur principal du personnel non as­ 
sujetti alors qu'il aurait dû l'être conformément à la loi du 
27 juin 1969. 

En frappant également l'entrepreneur principal, cet 
article remet fondamentalement en cause le principe de 
l'enregistrement des entrepreneurs et le caractère libéra­ 
toire de la retenue visée à l'article 30ter lorsqu'il est fait 
appel à un sous-traitant pour une activité visée par le Roi. 

On sait en effet que conformément à l'article 30bis de la 
loi du 27 juin 1969 quiconque fait appel à un entrepreneur 
enregistré échappe à une quelconque responsabilité pour 

N1 4 VAN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art. 22 

De voorgestelde § 2 vervangen als volgt : 
« Heeft de RSZ de onderaannemer op wie de inhou­ 

ding is toegepast niet binnen de door de Koning bepaalde 
termijn in kennisgesteld van de aanwending daarvan, 
dan moet de Rijksdienst ofwel dat bedrag terugbetalen, 
ofwel het aanwenden ter aanzuioering van de schulden 
inzake sociale zekerheid van die onderaannemer, naar 
keuze van deze laatste. », 

VERANTWOORDING 

Het verdient aanbeveling een eventuele vertraging te 
sanctioneren bij de aanrekening die de RSZ kan verrichten 
en de onderaannemer dus in de gelegenheid te stellen te 
kiezen tussen de terugbetaling van dat bedrag of de aanwen­ 
ding ervan voor de aanzuivering van zijn schulden inzake 
sociale zekerheid. 

Nr 5 V AN DE HEREN KLEIN EN NEVEN 

Art.24 

Dit artikel vervangen door wat volgt : 
« Art. 24. -Artikel 35 van dezelfde wet, gewijzigd 

bij de wet van 4 augustus 1978, wordt aangevuld met 
het volgende lid : 

« Bij niet-onderwerping van één of meer personen 
aan de toepassing van deze wet, veroordeelt de rechter 
ambtshalve de werkgever tot betaling aan de Rijks­ 
dienst voor sociale rekerheid van een vergoeding gelijk 
aan het drievoud van de ontdoken bijdragen, zonder 
dat dit bedrag minder mag zijn dan 51 000 F per tew­ 
erkgestelde persoon en per maand of fraktie ervan. De 
Koning kan dit bedrag aanpassen aan de ontwikke­ 
ling van de lonen en van het bedrag van de sociale zek­ 
erheidsbijdragen. ». 

VERANTWOORDING 

Artikel 24 verplicht de rechter tot het ambtshalve veroor­ 
delen van de werkgever en, in voorkomend geval, de hoofd­ 
aannemer bedoeld bij artikel 30ter, wanneer de onderaan­ 
nemer op de werf van de hoofdaannemer personen tewerk­ 
stelt waarvoor geen bijdragen zijn betaald hoewel dat over­ 
eenkomstig de wet van 27 juni 1969 moest gebeuren. 

Door de hoofdaannemer rechtstreeks te treffen, zet dit 
artikel niet alleen het principe van de registratie van de 
aannemers op de helling, maar ook het liberatoire karakter 
van de in artikel 30ter vermelde inhouding wanneer een 
beroep wordt gedaan op een onderaannemer voor een door 
de Koning bepaalde bedrijvigheid. 

Het is immers zo dat eenieder die eên beroep doet op een 
geregistreerde aannemer, overeenkomstig artikel 30bis van 
de wet van 27 juni 1969 niet aansprakelijk kan worden 
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les dettes sociales et fiscales de ce dernier et que, pou!' les 
activités déterminées par le Roi 011 vertu de l'article 30ter en 
projet, l'entrepreneur principal peut également échapper à 
cette responsabilité solidaire en opérant les retenues fis­ 
cales et sociales. 

C'est ce système que l'article 24 projeté remet fondamen­ 
talement en cause en ce qui concerne du moins l'entrepre­ 
neur principal. 

E. KLEIN 
M. NEVEN 

N° 6 DE M. COOLS 

Art. 53bis (nouveau) 

Au Titre III, intitulé « Pensions », insérer sous 
un chapitre IV(nouveau), intitulé « Pension an­ 
ticipée des agents des communes et des centres 
publics d'aide sociale qui ont passé avec leur 
autorité de tutelle une convention de prêt condi­ 
tionné par des mesures d'assamissement fi­ 
nancier», un article 53bis(nouveau),libellécom­ 
me suit: 

« Art. 53bis. - § Jer. La présente loi s'applique aux 
agents nommés à titre définitif dans les communes et 
les centres publics d'aide sociale qui ont passé avec 
leur autorité de tutelle une convention de prêt condi­ 
tionné par des mesures d'assainissement financier. 

Sont toutefois exclus de son champ d'application: 
- les secrétaires communaux et les receveurs com­ 

munaux; 
- les commissaires de police en chef et les commis­ 

saires de police; 
- le personnel enseignant. 
§ 2. Nonobstant toute autre disposition légale, régle­ 

mentaire ou contractuelle, le Conseil communal peut 
décider de mettre d'office à la retraite à un âge qu'il 
détermine et qui doit être au minimum de 55 ans, tous 
les agents visés par la présente loi. Toutefois, cette mise 
à la retraite d'office ne peut intervenir avant que 
l'agent concerné compte au moins 20 années de service 
admissibles pour l'ouverture du droit à la pension, à 
l'exclusion des bonifications pour études et des autres 
périodes bonifiées à titre de services admis pour la 
détermination du traitement. 

§ 3. a) La pension des agents mis d'office à la 
retraite est soumise aux dispositions régissant les 
pensions de retraite dans le régime auquel l'intéressé 
a été assujetti, telles qu'elles sont en vigueur à la date 
de prise de cours de la pension. 

b) Pour le calcul de la pension visée à l'alinéa 
précédent: 

Zo il n'est pas fait application de l'article 2, ali­ 
néa 2 de la loi du 14 avril 1965 établissant certaines 
relations entre les divers régimes de pension du secteur 
public; 

gesteld voor de sociale un fiscale schulden van laatstge­ 
noemde en dut de hoofdaannemer, voor de krachtens artikel 
30ter van het ontwerp door de Koning bepaalde bedrij­ 
vigheden ook aan die hoofdelijke aansprakelijkheid kan 
ontsnappen door fiscale en sociale inhoudingen te doen. 

Dat stelsel wordt - althans voor de hoofdaannemer - 
fundamenteel op de helling gezet door het voorgestelde 
artikel 24. 

Nr 6 V AN DE HEER COOLS 

Art. 53bis (nieuw) 

In Titel III - «Pensioenen», onder een 
(nieuw) hoofdstuk IV met als opschrift « Ver­ 
vroegd pensioen voor de personeelsleden van 
de gemeenten en van de openbare centra voor 
maatschappelijk welzijn die met hun toeziende 
overheid een leningovereenkomst hebbenafge­ 
sloten, waaraan voorwaarden inzake financiële 
gezondmaking zijn gekoppeld », wordt een 
nieuw artikel 53bis ingevoegd, luidend als volgt : 

« Art. 53bis. - § 1. Deze wet is van toepassing op 
de vast benoemde personeelsleden van de gemeenten en 
van de openbare centra voor maatschappelijk welzijn 
die met hun toeziende overheid een leningsovereenkomst 
hebben afgesloten, waaraan voorwaarden inzake fi­ 
nanciële gezondmaking zijn gekoppeld. 

Deze wet geldt evenwel niet voor : 
- de gemeentesecretarissen en gemeenteontvangers; 

- de hoofdpolitiecommissarissen en politiecom- 
missarissen; 
- het onderwijzend personeel. 
§ 2. Niettegenstaande enige andere wettelijke, be­ 

stuursrechtelijke of contractuele bepaling, kan de ge­ 
meenteraad besluiten om ambtshalve over te gaan tot 
pensionering op een door hem vastgestelde leeftijd, en 
die ten minste 55 jaar is, van alle personeelsleden op 
wie deze wet van toepassing is. Die ambtshalve pen­ 
sionering kan echter maar plaatsvinden indien het 
betrokken personeelslid ten minste 20 dienstjaren telt 
die recht geven op een pensioen, met uitsluiting van 
studiebonificaties en andere bonificatieperiodes die 
bij de berekening van de wedde als diensten in aanmer­ 
king worden genomen. 

§ 3. a) Het pensioen van de personeelsleden die 
ambtshalve worden gepensioneerd, is onderworpen 
aan de bepalingen die van kracht zijn voor de rustpen­ 
sioenen in het stelsel van de betrokkene, zoals die 
gelden op de dag waarop het pensioen ingaat. 

b) voor de berekening van het in het vorige lid 
bepaalde pensioen geldt het volgende : 

1° artikel 2, tweede lid, van de wet van 14 april 
1965 tot vaststelling van een zeker verband tussen de 
onderscheiden pensioenregelingen van de openbare 
sector, is niet van toepassing; 
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2" le Conseil communal pe.a accorder une bonifica­ 
tion de temps entrant en ligne de compte tant pour la 
détermination du nombre d'années de service admis­ 
sibles que pour la fixation du traitement servant de 
base de calcul de la pension. Cette bonification est 
limitée à, la période comprise entre le moment de la 
mise à la retraite d'office et le dernier jour du mois 
durant lequel l'agent atteint l'âge de 60 ans. 

§ 4. Encasdedécèsavantl'âgede 60 ans de l'agent 
retraité, la bonification prévue au § 3, b), 2°, est pour 
le calcul de la pension de survie, limitée à la période 
comprise entre le moment de la mise à la retraite 
d'office et le dernier jour du mois durant lequel l'agent 
est décédé. 

§ 5. En ce qui concerne les communes et les centres 
publics d'aide sociale qui, en matière de régime de 
pension, sont affiliés à l'Office national de sécurité 
sociale des administrations provinciales et locales : 

l° la charge des pensions de retraite visées au§ 3 
estjusqu 'au dernier jour du mois durant lequel l'agent 
retraité atteint l'âge de 60 ans sup. portée exclusivement 
par la commune ou le centre public d'aide sociale. 
Après cette date, la part de pension résultant de l'ap­ 
plication du§ 3, b), reste à charge de la commune ou du 
centre public d'aide sociale; 

2° la part de pension de survie résultant de l'appli­ 
cation du§ 3, b) et§ 4, est supportée exclusivement par 
la commune ou le centre public d'aide sociale. 

Le Roi détermine les modalités d'application du 
présent§ 5. 

§ 6. Pour effectuer la répartition prévue à l'arti­ 
cle 13 de la loi du 14 avril 1965 précitée, la pension à 
répartir est calculée abstraction faite de la bonifica­ 
tion découlant de l'application des§ 3, b), 2° et§ 4. 

§ 7. La présente loi entre en vigueur le premier jour 
du mois qui suit celui au cours duquel elle aura été 
publiée au Moniteur belge. 
Après l'expiration d'une période de 3 années pre­ 

nant cours à partir de la date d'entrée en vigueur de la 
présente loi, plus aucune mise à la retraite d'office 
découlant de l'application du§ 2 ne peut intervenir». 

JUSTIFICATION 

• 

Depuis plusieurs années, l'Etat et les régions ont dû 
intervenir pour faire face aux problèmes financiers de villes 
et communes. 

Des emprunts de trésorerie et des aides financières ont 
été accordés à ces communes avec la garantie de l'Etat ou 
des régions sous la condition de mise en œuvre de plans 
d'assainissement. 

Si de nombreuses communes ont réussi à redresser leur 
situation financière, certaines, malgré les mesures d'éco­ 
nomies préconisées, n'ont pu maîtriser leurs charges, no­ 
tamment en matière de personnel. 

2" de gemeenteraad han een tijdsbonificatie toe­ 
staan die zowel meetelt voor de berekening van hel 
aantal in aanmerking komende dienstjaren als voor 
de bepaling van de wedde die als basis voor de bereke­ 
ning van het pensioen dient. Die bonificatie is beperkt 
tot de periode tussen het ogenblik van de ambtshalve 
pensionering en de laatste dag van de maand waarin 
het personeelslid de leeftijd van 60 jaar bereikt. 

~li 4. Indien het gepensioneerde personeelslid vóór 
de leeftijd van 60 jaar overlijdt, wordt de in§ 3, b), 2°, 
bepaalde bonificatie voor de berekening van het over­ 
levingspensioen beperkt tot de periode tussen het ogen­ 
blik van de ambtshalve pensionering en de laatste dag 
van de maand waarin het personeelslid is overleden. 
§ 5. Voor de gemeenten en de openbare centra voor 

maatschappelijk welzijn die inzake pensioenregeling 
bij de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid van de provin­ 
ciale en plaatselijke overheidsdiensten zijn aangeslo­ 
ten: 
l° valt het in § 3 bedoelde rustpensioen tot de laat­ 

ste dag van de maand waarin het gepensioneerde per­ 
soneelslid 60 jaar wordt, volledig ten laste van de ge­ 
meente of het openbaar centrum voor maatschappelijk 
welzijn. Daarna blijft het gedeelte van het pensioen dat 
krachtens§ 3, b), is toegekend, ten laste van de gemeen­ 
te of het openbaar centrum voor maatschappelijk wel­ 
zijn; 

2° valt het gedeelte van het overlevingspensioen dat 
krachtens§ 3, b), en§ 4 is toegekend, volledig ten las­ 
te van de gemeente of het openbaar centrum voor 
maatschappelijk welzijn. 
De Koning stelt nadere regels voor de toepassing van 

§5. 
§ 6. Voor de uitvoering van de in artikel 13 van de 

voornoemde wet van 14 april 1965 bepaalde verde­ 
ling, wordt het te verdelen pensioen berekend zonder 
dat de bonificatie die krachtens§ 3, b), 2°, en§ 4 is toe­ 
gekend, in aanmerking komt. 

§ 7. Deze wet treedt in werking de eerste dag van de 
maand na de bekendmaking ervan in het Belgisch 
Staatsblad. 
Na verloop van 3 jaar te rekenen van de inwerking­ 

treding van deze wet, kan niemand nog krachtens § 2 
ambtshalve worden gepensioneerd. 

VERANTWOORDING 

Al verschillende jaren hebben de Staat en de Gewesten 
moeten bijspringen om de financiële problemen van de 
steden en gemeenten op te lossen. 

Aan die gemeenten werd geld geleend en financiële hulp 
toegestaan, met garantie van Staatswege of van het Gewest, 
op voorwaarde dat saneringsplannen werden uitgewerkt. 

Een groot aantal gemeenten hebben met succes hun 
financiële toestand hersteld; andere zijn er echter, ondanks 
de voorgestelde be paringsmaatregelen, niet in geslaagd om 
hun kosten, met name inzake personeel, te beheersen. 



li faut remarquer que les cadres du personnel issus de ln 
fusion des communes eont souveut.gonflés, ayant dû intégrer 
tous les agents des communes fusionnées. 

Poul' permettre aux communes soumises à un plan 
d'assainissement et confrontées à des dépenses de person­ 
nel incompatibles avec leurs possiblilités financières actuel­ 
les, afin de ramener leur cadre à de justes proportions, il est 
proposé de leur permettre, sous certaines conditions, de 
pensionner anticipativement et de manière obligatoire leur 
personnel à un âge se situant entre 55 ans et 65 ans défini 
en fonction de la situation budgétaire de la commune, en 
accord avec le pouvoir de tutelle. 

Cette disposition n'entraîne aucune charge financière 
complémentaire pour l'Etat (L'Office national de sécurité 
sociale des administrations provinciales et locales) et les 
régions, celle-ci étant complètement supportée financière­ 
ment par les communes qui mettent en œuvre le présent 
projet. 

A COOLS 

N° 7 DE M. DEVOLDER 

Art.10 

Au 1°, remplacer le point c) par ce qui suit: 
« c) le§ l" est complété comme suit : « Le Roi peut, 

par un arrêté délibéré en Conseil des ministres, devant 
être confirmé par le Parlement dans les six mois, fixer 
les conditions dans lesquelles il peut être dérogé au 8° 
et au 9° du présent paragraphe afin d'assurer le bon 
fonctionnement du laboratoire dans des circonstances 
spécifiques. A défaut de confirmation, ledit arrêté sera 
abrogé automatiquement. ». 

N° 8 DE M. DEVOLDER 

Art.10 

Au 2, remplacer le troisième alinéa du § 3bis 
proposé par ce qui suit : 

« Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, devant être confirmé par le Parlement dans 
les six mois, fixer les conditions dans lesquelles il 
pourra être dérogé au présent paragraphe afin d'as­ 
surer le bon fonctionnement du laboratoire dans des 
circonstances spécifiques ou de remplir les conditions 
spécifiques en ce qui concerne le domaine et le champ 
d'activité du laboratoire. A défaut de confirmation, 
ledit arrêté sera abrogé automatiquement. ». 

Hier valt op te merken dat het personeelsbestand na de 
samenvoeging van de gemeenten vaak erg omvangrijk is 
uitgevallen omdat alle personeelsleden van de samen­ 
gevoegde gemeenten moesten worden overgenomen. 

Om de gemeenten met een saneringsplan, waarvan de 
personeelsuitgaven niet verenigbaar zijn met hun huidige 
financiële mogelijkheden, in staat te stellen hun perso­ 
neelsbestand tot een normaal peil terug te brengen, wordt 
bijgevolg voorgesteld de mogelijkheid te bieden, onder 
bepaalde voorwaarden, hun personeel vroegtijdig en ver­ 
plicht te pensioneren tussen 55 en 65 jaar, al naargelang 
van de budgettaire mogelijkheden van de gemeente en met 
instemming van de toeziende overheid. 

Die bepaling brengt noch voor de Staat (Rijksdienst voor 
Sociale Zekerheid van de provinciale en plaatselijke over­ 
heidsdiensten), noch voor de Gewesten bijkomende finan­ 
ciële lasten mee, aangezien de gemeenten die deze bepalin­ 
gen toepassen, zelf alle lasten moeten dragen. 

N' 7 V AN DE HEER DEVOLDER 

Art.10 

In het 1°, punt c) vervangen door wat volgt: 
« c) § 1 wordt aangevuld als volgt : « De Koning 

kan, bij een in ministerraad overlegd koninklijk besluit 
dat binnen de zes maanden moet worden goedgekeurd 
door het Parlement, de voorwaarden bepalen waaron­ 
der mag worden afgeweken van 8° en van 9° van deze 
paragraaf teneinde in specifieke omstandigheden de 
goede werking van het laboratorium te verzekeren. Bij 
ontstentenis van bekrachtiging zal het besluit automa­ 
tisch opgeheven worden. ». 

N' 8 V AN DE HEER DEVOLDER 

Art.10 

In het 2°, het derde lid van de voorgestelde 
§ 3bis vervangen door wat volgt : 

« De Koning kan, bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit dat binnen de zes maanden moet 
worden goedgekeurd door het Parlement, de voor­ 
waarden vaststellen waaronder mag worden afgeweken 
van deze paragraaf teneinde in specifieke omstandig­ 
heden de goede werking van het laboratorium te verze­ 
keren of om te beantwoorden aan de specifieke vereis­ 
ten op het vlak van het domein of het activiteitsgebied 
van het laboratorium. Bij ontstentenis van bekrachti­ 
ging zal het besluit automatisch opgeheven worden. ». 



1 7 l -833/9-88/89 

N" 9 DE M. DEVOLDER 

Art. 10 

Au 3°, remplacer le deuxième alinéa du § 7 
proposé par ce qui suit : 

" Le Roi peut, par un arrêté délibéré en Conseil des 
ministres, devant être confirmé par le Parlement dans 
les six mois, fixer les conditions dans lesquelles il 
pourra être dérogé au présent paragraphe afin d'as­ 
surer le bon fonctionnement du laboratoire dans des 
circonstances spécifiques ou de remplir les conditions 
spécifiques en ce qui concerne le domaine et le champ 
d'activité du laboratoire. 

A défaut de confirmation, ledit arrêté sera abrogé 
automatiquement. ». 

JUSTIFICATION 

Le fait que le blanc-seing accordé au Roi pour fixer les 
conditions auxquelles il pourra être dérogé à certaines dis­ 
positions de la législation ait une portée aussi générale et ne 
soit soumis à aucun critère risque de vider notre législation 
de son contenu et va à l'encontre des principes fondamen­ 
taux de notre démocratie parlementaire. 

N" 9 V AN DE HEER DEVOLDER 

Art. 10 

In het 3°, het tweede lid van de voorgestelde 
§ 7 vervangen door wat volgt : 

" De Koning kan, bij een in ministerraad overlegd 
koninklijk besluit dat binnen de zes maanden moet 
worden goedgekeurd door het Parlement, bepalen onder 
welke voorwaarden van deze paragraaf mag worden 
afgeweken teneinde in specifieke omstandigheden de 
goede werking van het laboratorium te verzekeren of 
om te beantwoorden aan de specifieke vereisten op het 
vlak van het domein of het activiteitsgebied van het 
laboratorium. 
Bij ontstentenis van bekrachtiging zal het besluit 

automatisch opgeheven worden. ». 

VERANTWOORDING 

Dergelijke blanco cheque waarbij de Koning de voor­ 
waarden kan bepalen om van sommige bepalingen van de 
bestaande wetgeving afte wijken is zo algemeen gesteld en 
aan geen enkel criterium onderworpen dat dit kan leiden 
tot een algehele uitholling van de bestaande wetgeving en 
strookt alsdusdanig niet met de grondbeginselen van onze 
parlementaire democratie. 

J.DEVOLDER 


